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Art.2.

Paragraaf 3 aanvullen als volgt: « alsook - bij ontstentenis
van een eigen Executieue van de Duitstalige Gemeenschap - van

.de Raad van de Duitse Cultuurgemeenschap ».

VERANTWOORDING

Ten opzichre van de Duirsralige Gemeenschap geschiedt de opsplitsing van het
Nationaal Werk voor Kinderwelzijn naar de gemeenschappen in rwee tijden.

Krachtens artikel 2 en de desbetreffende passus in de memorie van toelichting
wordt eersr naar de rwee grote Gemeenschappen opgesplirsr. Het gedeelte dar aan
Brussel toekornr wordt voorafgenomen .

Vervolgens wordt op grond van arrikel 4 uiteindelijk een resrerend gedeelre
weer voor de Duitstalige Gemeenschap bestemd. Voor deze rweede tOI de
Duitsralige Gemeenschap beperkte verrichting voorziet het genoemde artikel dus
in de tussenkomsr - bij wijze van advies - zowel van de Gerneenschapsexecutie-
ven als van de Raad van de Duirsralige Gemeenschap. Bovendien berrefr dar
advies enkel de vraag aan wie - in afwachting van een definitieve regeling -
her beheer van dat gedeelte wordt toevertrouwd.

Wij gaan ervan uit dar de verdeelprocedure beter is wanneer ze op een zo breed
mogelijke consensus berusr. Voorts is her resulraar inzonderheid afhankelijk van
de nauwe samenwerking tussen de verschillende betrokkenen en van her inzicht
dat zij hebben in de cornplexiteir van de in gang gezerre mechanismen. Gezien
dat alles, lijkr het aangewezen dat de Duitstalige Gemeenschap van in den beginne
bij de verschillende handelingen betrokken wordr.

Aangezien anderzijds op grond van artikel 4 van het onrwerp ook her advies
van de Executieven van de rwee andere Gemeenschappen wordt gevraagd over
de bijzondere fase die geldr voor de Duirsralige Gemeenschap, is er geen enkele
reden waarom deze laatste ook niet bij de andere fases van de procedure
berrokken zou worden.

Zie:
613 (1982-1983):

Nr 1: Wetsonrwerp.
Nrs 2 tot 5: Arnendemenren.
Nr 6: Advies van de Raad van Stare.
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Art.2.

Compléter le § 3 par ce qui suit: « ainsi que, à défaut d'Exécutif
propre à la Communauté germanophone, l'avis du Conseil de la
Communauté culturelle allemande».

JUSTIFICATION

L'opération de démembrement de l'Œuvre nationale de l'Enfance entre les
Communautés s'effectue à l'égard de la Communauté germanophone en deux
temps.

En vertu de l'article 2 et du passage de l'exposé des motifs y afférent, il est
procédé à un premier partage entre les deux grandes Communautés, la part de
Bruxelles étant prélevée.

Ensuite, en vertu de l'article 4, il est procédé ultérieurement à une réaffectation
au profit de la Communauté germanophone d'une part restante. Pour cette
seconde opération, limitée à ia Communauté germanophone, ledit article prévoit
l'intervention, par voie d'avis, tant des Exécutifs de Communauté que du Conseil
de la Communauté germanophone. De plus, cet avis se limite à la question de
savoir à qui confier la gestion de .cette part en attendant une solution définitive.

Partant de ce que la qualité de la procédure de partage gagne à reposer sur un
consensus le plus large possible et que la valeur du résultat à l'égard de tous est
éminemment fonction d'une étroite collaboration et de la bonne perception que
les divers intéressés Ont dé la complexité des mécanismes engagés, il est indiqué
d'associer la Communauté germanophone dès le départ aux diverses opérations.

Par ailleurs, considérant que, en vertu de l'article 4 du projet, l'avis des
Exécutifs des deux autres Communautés est aussi demandé pour ce qui est de la
phrase pronre à la Communauté germanophone, il n'y a pas de raison d'exclure
celle-ci du bénéfice de la présence à tous les stades de la procédure.

Voir:
623 (1982-1983):

Nu I: Projet de loi.
No' 2 à 5 : Amendements.
Nu 6: Avis du Conseil d'Etat.

H. - 613.
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Art. 7.

Op de derde rcgel van § 2. tussen de woordcn "van de
betrokken Gerneenschapsexecurieven » cn de woordcn ", de
overdracht van de rechren », de woorden « alscok _. {Ii; ontsten-
tenis van een eigen Executieve van de Duitstalige Gemeenschap
- van de Raad van de Duitse Cultuurgemeenschap, .. invoegen.

VERANTWOORDING

De passus uir de memorie van toelichting met betrekking tot artikel 7 preciseert
in het 3° dar hec Fonds voor de bouw van ziekenhuizen en rnedisch-sociale
inrichtingen op grond van het genoemde artikel belast wordt « met de financiering
van de infrastructuur , met inbegrip van de zware medische apparatuur » ten
gunste van bepaalde in het Duirse taalgebied gelegen instellingen.

De herstrucrurering van het Fonds heeft met andere woorden vanaf de aanvang
gevolgen voor de financiële toekomsr van de Duitstalige Gemeenschap.

Aangezien die herstructurering evenzeer de laasrgenoernde als de rwee andere
gemeenschappen berreft, is her maar logisch dar ze er eveneens bij berrokken
wordt.

Art. 10.

Paragraaf 1 van het nieuwe artikel 6ter vervangen door wat
volgt:

,,§ 1. De Koning kan, bij in Ministerraad over/egde besluiten,
de taken van het Fonds uoor de bouu/ van ziehenhuizen en
medisch-sociale inrichtingen en de daarmee verband houdende
rechten, verplichtingen en goederen, geheel of gedeeltelijk ouer-
dragen hetzij aan de Minister onder wie de Volksgezondheid
ressorteert hetzij, in zouer het gaat om de taken ten aanzien van
de instellingen van Brussel-Hoofdstad, een Ministerieel Comité
of een andere publiekrechtelijke rechtspersoon dan de Staat.

»In zover het gaat om takenten aanzien van de instellingen uan
de Duitstalige Gemeenscbap kan de Koning, bij in Ministerraad
overlegde besluiten en op advies, hetzij van de eigen Executieve
van de Duitstalige Gemeenschap, hetzij, bij ontstentenis van een
dergelijke Executieve, op aduies van de Raad van Duitstalige
Gemeenschap, de in het vorige lid vermelde taken, rechten,
uerplichtingen en goederen overdragen aan een Minister, een
Ministerieel Comité of een andere publiekrechtelijke recbtsper-
soon dan de Staat. »

VERANTWOORDING

Inzake het advies van de Duitstalige Gemeenschap bestaar er geen reden om
voor het bepalen van her gezagsorgaan dar bevoegd is om het beheer over te
nemen een andere procedure te volgen dan die waarin bij artikel 4 van her
onrwerp voor her Nationaal Werk voor Kinderwelzijn voorzien wordt om hetzelf-
de probleem te regelen.
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Art. 7.

Au § 2, il la troisième ligne. entre les mots .. Executifs commu-
nnur.ures concernés, •. ct les mots •. le transfert des droits;.»
insérer Ics mots ' ainsi que, à défaut d'Exécutif propre à lei
Communauté germanophone, l'auis du Conseil de la Comn u-
nauté culturelle allemande, ".

IUS rmcxTlON

Le passage de l'exposé des morifs se rapportant à l'article 7 précise au ]" qu'en
vertu dudir article, le Fonds de construction d'institutions hospitalières ct médico-
sociales est chargé "du financement de l'infrastructure, en ce compris de "appa-
reillage médical lourd •• au profit de certains établissements situés en région de
langue allemande.

Autrement dit, la restructuration du Fonds entraîne dès le départ des répercus-
sions pour l'avenir financier de la Cummunauté germanophone.

Cette dernière étant ainsi, au même titre que les cieux autres Communautés,
concernée par cette opération, ij convient logiquement de J'y associer.

Art. 10.

Remplacer le § 1 du nouvel article 6ter par ce qui suit:

«§ It'T. Le Roi peut, par arrêtés délibérés en Conseil des
ministres, transférer en tout ou en partie les missions du Fonds
de construction d'institutions hospitalières et médico-sociales,
ainsi que les droits et obligations et les biens y afférents, soit au
Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, soit, dans
la mesure où il s'agit des missions exercées à l'égard des établisse-
ments de Bruxelles-capitale, à un Comité ministériel ou à une
personne morale de droit public autre que l'Etat.

"Dans la mesure où il s'agit des missions exercées à l'égard des
établissements de la Communauté germanophone, le Roi, par
arrêtés délibérés en Conseil des ministres et sur avis, soit de
l'Exécutif propre de la Communauté germanophone, soit, à
défaut d'un tel Exécutif, sur avis du Conseil de la Communauté
germanophone, transfère à un Ministre, à un Comité ministériel
ou à une personne morale de droit public autre que l'Etat, les
missions, droits, obligations et biens, énoncés à l'alinéa précé-
dent. "

JUSTlFlCA TlON

Pour ce qui est de l'avis de la Communauté germanophone, il n'y a pas de raison
de soumettre la détermination de l'autorité compétente pour reprendre en charge
la gestion, à une procédure différente de celle prévue à J'article 4 du projet dans
le cas de l'Œuvre nationale de l'Enfance afin de régler le même problème.

A. GEHLEN.
A. EVERS.
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